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Oświadczenie rządowe 

z dnia 28 kwietnia 1922 roku 

o przystąpieniu Polski do Mi~dzynarodowego Związku Telegraficznego. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu artykułu 19 aneksu 1 Traktatu między 
Mocarstwami Sprzymierzonemi i Stowarzyszonemi et Polską, podpisanego w Wersalu dnia 28 czerwca 
1919 roku (Dz. U. R. P. z 1920 r. N2110 poz. 728), a ratyfikowanego przez Polskę zgodnie z ustawą z dnia 
31 lipca 1919 r. (Dz. U. R. P. z 1920 r. N2 35 poz. 199) Rząd Polski przystąpił dnia 30 czerwca 1920 r. 
do Międzynarodowej Konweńcji telegraficznej, podpisanej w Petersburgu dnia 10/22 lipca 1875 r. 

Międzynarodowa Konwencja Telegraficzna Petersburska brzmi jak następuje: 

MIĘDZYNI\RODOWfl KONWENCJI\ TELEGRI\
FICZNJ\ PETERSBURSKi\ Z 1875 R. 

Przejrzana w Lizbonie w 1908 r. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Niemiecki, Jego 
Cesarska Mość Cesarz F\ustrjacki, Król Czeski etc.-, 
f\postolski Król Węgierski, Jego Królewska Mość 
Król Belgów, Jego Królewska Mość: Król Duński, 
Jego Królewska Mość Król Hiszpański, Jego Eksce
lencja Pan 1 Prezydent Rzeczypospolitej Francuskiej, 
Jego Królewska Mosć Król Grecki, Jego Królewska 
Mość Król Włoski, Jego Królewska Mość Król Ho
lenderski, 'Jego Mość ' Szach 'PersKi, Jego Kró
lewska Mość Król Portugalski i F\lgarwejski, Jego 
Cesarska Mość Cesarz Wszechrosyjski, Jego Królewska 
Mość Król Szwecji i Norwegji, Prezydent Konfedera
cji Szwajcarskiej i Jego Cesarska Mość Cesarz Tu
recki, ożywieni pragnieniem zabezpieczyć i ułatwić 
międzyn arodową służbę telegraficzną, postano
wili, zgodnie z art. 56 międzynarodowej Konwencji 
telegraficznej, podpisanej w Paryżu dn. 5/17 maja 
1865 r. wprowadzić do tej Konwencji zmiany i ulep
szeńia, poddane. przez doświadczenie. 

W tym celu mianowali oni na swych pełno
mocników: 

\ 

Jego Cesarska Mość Cesarz Niemiecki: 
Ksiącia Henryka Vll Reuss, swego generała-po

rucznika i generala-adju'tanta, swego ambasadora 
nadzwyczajnego i Pełnomo~nego przy Jego Cesar
skiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

Jego Cesarska Mość Cesarz f\ustrjacki, Król 
Czeski etc., F\postolski Król Węgierski: 

Pana Barona Ferdynanda de Langenau, swego 
radcę tajnego, swego ambasadora nadwyczajnego 

, 'przy Jego -Cesarski'ej Mości ,Cesarzu ' Wszechrosyjskim; 
Jego Królewska Mość .Król Belgijski: 
Pana Hrabiego Errembault de Dudzeele, swego 

posła nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego przy 
Jego Cesarskiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskil!1; 

Jego Królewska Mość Król Duński: 
Pa.na Karola de Vind, swego posła nadzwyczaj

nego i ministra pełnomocnego przy Jego Cesarskiej 
Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

Jego Królewska /V\ość Król Hiszpański; 
Pana fv\anuel'a de f\cuna i de Witte, Margra

biego de Bedmar, Granda hiszpańskiego, swego am
basadora nadzwyczajnego i pełnomocnego przy Jego 
Cesarskiej Mości Cesarzu Wszec:hrosyjskim; 

CONVENTION TELEGRRPHIQUE 
iriTERNfl. TIONflLE 

signee a St .• Petersbourg, Je 22 (10) JuiHet 1875. 

Sa Majeste I'Empereur d'f\lIemagne, Sa Majeste 
I'Empereur d'F\utriche, Roi de Boheme, etc. etc., Roi 
F\postolique de Hongrie, Sa Majeste le Roi des Bel
ges, Sa Majeste Je Roi de Danemark, Sa Majeste 
le Roi d'Espagne, Son Excellence Monsieur le Pre
sident de la Republique Fran~aise, Sa Majeste le Roi 
des Hellenes, Sa Majeste le Roi d'ltalie, Sa f\'ajeste le 
Roi Des Pays Bas, Sa Majeste le Shah de Perse, 
Sa Majeste le Roi de Portugal et des f\lgarves, Sa 
Majeste I'Empereur de Toutes les Russies, Sa Ma
jeste le Roi de Suede et de Norvege, Son Excellence 
Monsieur le President de la Confederation Suisse 
et Sa Majeste l'Empereur des Ottomans animes du 
desir de garantir et de faciliter le service de la 
~el~gr~phie .internationale o~t res?liu con!or~ement 
a I artIcle 56 de la Convenbon Tele aphlques Inter
nationale, signee a Paris le 5/17 . i 1865 d'intro
duire dans cette convention las modifications et 
ameliorations suggerees par J'experienc:e. 

F\ cet effet i1s ont nomme pour leur plenipo-
tentiares, savoir: . 

Sa Majeste I'Empereur d'f\lIemagne: 
Monsieur le prince Henri VII Reuss, son Iieu

ten ant general et general aide-de-camp, son ambas
sadeur extraordinaire et plenipotentiaire pres Sa Ma
jeste I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majeste I'Empereur d'F\utriche, Roi de Bo
heme etc. Roi F\postolique de Hongrie: 

Monsieur Je baron Ferdinand de Langenau, son 
conseil1er intime, son ambassadeur extraordinaire 
pres Sa Majeste I'Empeteur de toutes les Russies; 

' Sa Majeste le Roi des Belges: 
Monsieur le comte Errembault de Dudzeele, 

son envoye extraordinaire et ministre plenipoŁen
tiaire pres Sa Majeste I'Empereur de toutes les 
Russies; 

Sa Majeste Je Roi de Danemark: 
Monsieur Charles ' de Vind, son envoye extra

ordinaire et ministre plenipotentiaire pres Sa Majeste 
I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majeste le Roi d'Espagne: 
Monsieur Manuel de Acuna et de Witte, mar

quis de Bedmar, grand d'Espagne, son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire pres '5a Majeste 
I'Empereur de toutes les Russies. 
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Jego Ekscelencja Pan Prezydent Rzeczypospo
litej Francuskiej: 

Pana Generała Le Flo, ambasadora Francji przy 
Jego Cesarskiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

Jego Królewska Mość Król Grecki: 
Pana Marcoran, swego charge d'affaires w Pe

tersburgu; 
' .. ", . Jego Królewska Mość Król Włoski: 
. Pana Hrabiego Raphael'a Barbolani, swego po
sła nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego przy 

. Jego Cesarskiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 
Jego Królewska Mość Król Holenderski: 
Pana Frederic'a Van der Hoeven, swego posła 

nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego 1:>rzy Jego 
Cesarskiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

Jego Mość Szach Perski: 
Mirzę f\bdul rah im Chan Saedul Mulk, swego 

posła nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego przy 
Jego Cesarskiej Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

. Jego Królewska Mość Król Portugalski i f\lgar-
wejsl<;i: 

Pana Wice-Hrabiego Frederic'ą Stuart de Figa
niere i· Marao, kawalera swego dworu i swego posła 
nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego przy Jego 
Cesarskiej Mości Cesariu WSliechrosyjskim; 

Jego Cesatska Mość Cesarz Wszechrosyjski: 
Pana .Barona f\leksandra Jomini, swego rzeczy

wistego radcę przybocznego, kierownika ministerstwa 
spraw zagranicznych; 

Jego Królewska Mość Król Szwecji i Norwegji: 
Pana Georges'a Due, swego posła nadzwyczaj

. nego i ministra pełnomocnego przy Jego Cesarskiej 
Mości Cesarzu Wszechrosyjskim; 

Jego Ekscelencja Pan Prezydent Konfederacji 
·Szwajcarskiej: 

Pana pułkownika Związku Bernarda Hammer, 
posła nadzwyczajnego i ministra pełnomocnego Kon
federacji Szwajcarskiej przy Jego Cesarskiej Mości 
Cesarzu Niemieckim; 

Jego Cesarska Mość Cesarz Turecki: 
Kiamil Paszę, swego ambasadora nadzwyczajne

go pełnomocnego przy Jego Cesarskiej Mości Ce
'sarzu Wszechrosyjskim; 
. Którzy po zakomunikowaniu sobie swych peł
nomocnictw, uznanych za dobre i należyte co do 
formy, zgodzili si~ na następujące artykuły: 

Rrt_ 1. 

. Wysokie układające się Strony przyznają każ-
-demu prawo korespondowania za pomocą telegra
mów międzynarodowych. 

Rrt. 2_ 

Zobowiązują się one wydać wszelkie konieczne 
. zl'lnądzenia celem zapewnienia korespondencji ta

jemnicy i należytej ekspedycji. 

Rrt. 3. 

Wszelako oświadczają one, iż za międzynaro
dową służbę telegraficzną nie przyjmują żadnej od
powiedzialności. 

Son Excellence Monsieur I.e President de la 
Republique Franc;aise: 

Monsieur Je General Je Flo, ambassadeur de 
Franc;e pres Sa Majeste I'Empereur de toutes les 
Russies; 

Sa Majeste le Roi des Hellenes: 
Monsieur Marcoran, son charge d'affaires 

ił St. petersbourg. 
Sa Majeste le Roi d'ltalie: 
Monsieur le comte Raphael Barbolani,son 

envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
pres Sa Majeste I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majeste le Rois des Pays-Bas. 
Monsieur Frederic Van der Hoeven, son envoye 

extraordinaire et ministre plenipotentiare pres Sa 
Majeste I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa fv1 ajeste le Shah de Perse: 
Mi rza Adbulrahim Khan Saedll l Mulk, san en

voye extraorc!inaire et ministre plenipote ntiaire pres 
Sa J't\ ajeste I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Majeste le Roi de Portugal et des f\lgarves: 

Monsieur le vicomte Frederic Stuart de Figa
niere et Morao genti!homme de sa Maison et san 
envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
pres Sa Majeste I'Empereur de toutes les Russies; 

Sa Maj'este I'Empereur de toutes les Rllssies. 
Monsieur le baron Alexandre Jomini, son eon

seiller prive actuel, dirigeant Je Ministere des affaires 
etrangeres; 

Sa Majeste le Roi de Norvege et de Suede. 
Monsieur Georges Due, son envoye extraordi

naire et ministre plenipotentiaire pres Sa Majeste 
I'Empereur de toutes les Russies; 

Son Excellence Monsieur le President de la 
Confederation Suisse: 

Monsieur le colonel federal Bernard Hammer, 
envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire de 
la Confederation Suisse pres Sa Majeste I'Empereuf 
d' f\l1emagne; 

Sa Majeste I'Empereur des Ottomans: 
Kiamil Pacha, son ambassadeur extraordinaire 

et plenipotentiaire pres Sa Majeste I'Emp,ereur de 
toutes les Russies; 

Lesquels, apres s'etre communique leurs pleins
pouvoirs trouves en bonn e et due forme, sont con
venus des artic1es suivants: 

Rrtic\e premier. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissenŁ 
ił toutes personnes le droit de correspondre au 
moyen des telegraphes internationaux. 

Rrt. 2. 

Elles s'engagent ił prendre toutes les disposi
tions necessaires pour assurer le secret des corres
pondances et leur bonne expedition. 

Art. 3. 

Toutefois, elles dedarent n'accepter, ił raison 
du service de la telegraphie internatiot1ale. aucune 
responsabllite. 
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flrt. 4. 

Celem zapewnienia szybkiego prz.esyłania tele
gramów, każdy Rząd zobowiązuje się przezllaczyć 
dla międzynarodowej służby telegraficznej specjalne 
przewody w dostatecznej ilości. 

Przewody te będą zakładane i obsługiwane po
dług najlepszych warunków, jąkie praktyka służbowa 
da poznać. 

flrt. 5. 

Telegramy dzielą się na trzy kategorje: 

1. Telegramy państwowe, jako to: pochodzące 
od naczelnika państwa, ministrów, nacze)
nych wodzów sił zbrojnych lądowych i mor
skich, agentów dyplomatycznych lub konsu
larnych Rządów układających się, jak rów
nież odpowiedzi na rzeczone telegramy. 

2. Telegramy służbowe, jako to: pochodzące od 
Zarządów Telegrafów Państw układających 
się, które dotyczą bądź międzynarodowej 
służby telegraficznej, bądź przedmiotów ob
chodzących ogół, określonych za wspólnem 
porozumieniem przez rzeczone Zarządy. 

3. Telegramy prywatne. 
Przy przesyłaniu, telegramy państwowe korzy

stają z pierwszeństwa przed innymi telegramami. 

flrt. 6. 

I Wszelkte telegramy państwowe i służbowe mo
gą być wyrażone w mowie sekretnej we wszelkich 
stosunkach. 

Telegramy prywatne w mowie sekretnej mogą 
być wymieniane między dwoma państwami, które 
dopuszczają ten rodzaj korespondencji. 

Państwa, które nie dopuszczają telegramów 
prywatnych w mowie sekretnej, przy wysyłaniu 
i przy otrzymywaniu, muszą zezwolić na ich obieg 
drogą tranzytu, oprócz wypadku zawie~zenia ruchu, 
określonego wart. 8. 

flrt. 7. 

Wysokie Strony układające się zastrzegają so
bie prawo zatrzymania każdego telegramu prywat
nego,' który wydałby się niebezpiecznym dla bez
pieczeństwa Państwa, lub który sprzeciwiałby się 
ustawom kraju, porządkowi publicznemu lub dobr}'m 
obyczajom. 

flrt. 8. 

Każdy Rząd zastrzega sobie także ' prawo za
wieszania międzynarodowej obsługi te~egraficznej na 
czas nieokreślony , o ile uważa to za' konieczne, 
bądż wogóle, bądź tylko na pewnych linjach i dla 
pewnego rodzaju korespondencji i z obowiązkiem 
natychmiastowego zawiadomienia ze swej ~trony 
o tem wszystkie inne układające się Rządy. 

f\rt. 9. 

Celem większego zabezpieczenia i ułatwienia 
przesyłk i i doręczania korespondencji, Wysokie ' Stro~ 
ny układające się zobowiązują się dać n~ożność każ-

~rt. 4. 

Chaque Gouvernement s'engage fi affeder au 
service telegraphique international des flis speciaux, 
en nombre suffisant pour assurer une rapide trans
mission des telegrammes. 

Ces fils seront etablis et desservis dans Jes 
meilleures conditions que la pratique du serYjce 
aura fait connaitre. 

flrt. 5. 

Les telegrammes sont c1asses en trois cate
gories.: 

1. Telegrammes d'Etat: . ceux qui emanent du 
Chef de l'Etat, des Ministres, des Comman
dants en chet des forces de terre et de mer 
et des flgents dipJomatiqLies ou consulaires 
des Gouvernements contra~tants, ainsi que 
les reponses ił ces memes telegrammes. 

2. Telegrammes de; service: ceux qui emarient 
des f\dministrations telegraphiques des Etats 
contractants et qui sont relatifs, solt au ser
vice de la telegraphie internationale, soit ił 
des objets d'interet public determines de 
concert par les dites fldministrations. 

3. Telegrammes prives. 
Dans Ja transmission, les telegrammes d'Etat 

joulssent de la priorite sur les autres telegrammes. 

flit. ,6. 

Les telegrammes d'Etat et · de service peuvent 
etre emis en langage secret, dans toutes les rela
tions. 

Les telegramm,es prives peuvent etre echanges 
en ,langage secret entre deux Etats qui admettent 
ce mode de correspondance. 

Les EtaŁs qui n'admettenŁ pas les telegram
mes prives en langage secret, au depart et ił I'arri
vee, doivent les laisser circuler en transit, sa uf le 
cas de suspension defini ił ł'artic\e 8. 

flrt. 7. 

Les Hautes Parties contractantes se reservent 
Ja faculte d'arreter la transmission de tout telegram
me prive quiparaitrait dangereux pour la securite 
de l'Etat ou - qui serait contraire aux lois dti , pays, 
a I'ordre public ou aux bonnes moeurs. 

flrt. 8. ' 

Chaque Gouvernement se reserve aussi Ja , fa
culte de suspendre' le service de la 'telegraphie in
ternationale pour un temps indetermine, s'il le juge 
necessaire, soit d 'une maniere generale" soit seule~ 
ment sur certaines Iignes et pour certaines natures 
de correspondances, ił charge par lui d'en , aviser 
immediatement chacun des autres Gouvernements 
contractants. 

f\rt. 9. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent 
ił faire jouir tout expediteur des differerites combi
naisons arretees de concert par les fldministratlons 
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demu wysyłającemu korzystania z rozmaitych spo
sobów, ustanowionych wspólnie przez Zarządy tele
grafów Państw układających si~. 

Również zobbwiązują się one dać mu możność 
korzystania z zarządzeń, powzi~tych i notyfikowa
nych przez którekolwiek z innych Państw, co do 
używania .specjalnych sposobów przesyłki lub dor~
czanla. 

I1rt. 10. 

Wysokie Strony układające się oświadczają, iż 
dla ułożenia taryf międzynarodowych przyjmują na-
st~pujące podstawy: • 

Taksa stosowana do wszelkiej korespondencji, 
wymienionej jedną i tą samą drogą między biurami 
dwu jakichkolwiek Państw układających si~ b~dzie 
jednakowa. Jednak , dlą zastosowania jednakowej 
taksy jedno i to samo Państwo w Europie może być 
podzielone co najwyżej na dwa wielkie obszary te-
rytorjalne. ' 

Skal~ taksy ustala jedno państwo po drugiem 
za wspólnem porozumieniem między ,Rządami Państw 
krańcowych i pośredniczących. 

Taksy taryfowe stosowane do korespondencji 
wymienianej między Państwami układającemi się 
mogą być w każdym czasie zmienione Z41 wspólną 
ich zgodą. 

Jednostką monetarną służącą do ułożenia ta
ryf międzynarodowych jest frank. 

ł\rt. 11. 

Telegramy dotyczące służby międzynarodo
wych telegrafów Państw układających się są przesy
łanebezpłatnie l1Jl całej sieci rzeczonych Państw. 

ł\rt. 12. 

Wysokie ' Strony układające się zobówiąz~ją się 
do wzajemnych obrachunków z pobranych przez nie 
opłat. 

I1rt. 13. 

Postanowienia niniejszej Konwencji są uzupeł
i)ione przez regulamin, którego przepisy mogą być 
IN każdym czasie zmienione za wspólną zgodą przez 
Zarządy Państw układających się. 

ł\rt. 14. 

Organ centralny znajdujący się pod wysoką 
władzą wyższego Zarządu jednego z Rządów układa
jących si~, wyznaczony w tym celu przez regulamin, 
ma powierzone sobie gromadzić, uzgadniać i publi
kować wszelkiego rodzaju informacje, dotyczące 
mi~dzynarodowego ruchu telegraficznego, przygoto
wywać materjał dla podań o zmiany w taryfach 
i regulaminie slużbowym, ogłaszać przyjęte zmiany 
- wogóle przeprowadzać wszelkie badania i wyko
nywać wszelkie prace wchodzące w zakres między
narodowęgo ruchu telegraficznego. 

Koszty, które są spowodowane przez t~ insty
tucję, ponoszone są przez wszystkie Zarządy Państw 
układających się. " , 

" 1247 . 

telegraphiques des Etats contractants, en vue de 
donner plus de garanties et de facilites a la trans
mission et a la remise des correspondances. 

Elles s'engagent egalement 'a le mettre a me
me de profiter des dispositions prises et notifiees 
par l'un que)conque des autres Etats, pour l'emploi 
de moyens speciaux de transmission ou de remise. 

ł\rt. 10. 

Les Hau,tes Parties contractantes detlarent 
adopter, pour la formation des tarifs internationaux, 
les bases ci-apres: 

La taxe applicable a toutes les correspondan
ces echangees, par la meme voie, entre fes bu
reaux de deux quelconques des Etats co,otractants 
sera uniforme. Un meme Etat po urra toutefois, en 
Europe, etre subdivise, pour I'application de la taxe 
uniforme, en deux grandes divisions territoriales 
au plus. 

Le taux de la , taxe est etabli d'Etat a Etat, de 
concert entre les Gouvernements extremes et l'es 
Gouvernements intermediaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspon
dances echangees entre les Etats cOntractants pour
ront, a toute epoque, etre modifiees d'un commun 
accord. 

Le franc est l'unite monetaire qui sert Et la 
composition des tarifs internationaux. 

I1rt. 11. 

Les telegrammes relatifs au service des tele
graphes intemationaux des Etats contractants sont 
tram::nis en franchise sur tout Je reseau desdits 
Etat:~. 

ł\rt. 12. 

Les Hautes Parties contra.ctantes se doivenŁ 
reciproquement compte des taxes pen;ues par cha
cune d'eIles. 

I1rt. 13. 

Les dispositions de la presente Convention sont 
completees par un reglement, dont les prescriptions 
peuvent etre, ił toute epoque, modifiees d'un com
mun accord par les Rdministrations des Etats eon· 
traetants. 

flrt. 14; " 

Un organe central, place s,ous la haute autorite 
de l' Rdministration superieure de l'un des Gouver
nements contractants designe, ił cet effet, par le 
reglement, est charge de reunir, de coordonner et 
de publier les renseignements 'de toute nature rela
tifs a la telegraphie inte rn ationale, d'instruire les 
demandes de modifications aux tarifs et au regla
ment de service, de faire promulguer les change
ments adoptes, et, en generaJ, de proceder a toutes 
les etudes et d'execuŁer tous les travaux dont ił se
rait saisi dans l'inłeret de la telegraphie internationale. 

Les frais auxquels donne lieu cette institution 
sont supportes par toutes les Rdministrations dei 
Etats contracta'nts. ' 
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flrt. 15. 

Taryfę i regulamin przewidziane ptzez art. 10 
I 13 załątża się do niniejszej Konwencji. Posiadają 
oile równą ż nią wartość i uzyskUją moc oboWiązu
jącą równocześnie z nią. 

. Będą one podlegały rewizjom; przy których 
wszystkie Państwa, jakie w nich uczestniczyły będą 
mogły mieć swych przedstawicieli. _ 

W tym celu konferencje administracyjne będą 
się odbywały perjodycznie, przyczem każda konfe
rencja ustali miejsce i datę następnego zebrania. 

flrt. 16. 

Ko'nferentje te złożone będą z delegatów re
prezentujących Zarżądy Państw układających się. 

W obradach każdy Zarząd ma prawo do jednego 
głosu z zasŁtzeienlem, aby, gdy chodzi o kilka róż
nych Zarządów jednego i tego samego Rządu, prośba 
skierowana była przez tenże w drodze dyplomatycz
nej do Rządu kraju, gdzie ma się zebrać konferencja, 
przed datą ustaloną dla jej otwarCia, oraz aby każdy 
z tych zarządów miał swe specjalne i wyraźnie od
dzielne przedstawicielstwo. 

Rewizje, które wynikają Z obrad konferencji, 
majct moc wykonawczą dopiero po otrzymaniu apro
baty wszystkich Rządów Państw układających się. 

flrt. 17. 

Wszystkie Strony układające się zastrzegają so
bie wzajem prawo zawierania między sobą ewentu
alnych porozumień szczegółowych wszelkiego rodzaju 
w przedmiotach służby, ' które nie dotyczą ogółu 
Państw. 

F\rt. 18. 

Państwa, które nie brały wcale udziału w ni
niejszej konwencji, na swe życzenie będą dopuszczone 
do przystąpienia doń. 
. To przystąpienie będzie notyfikowane w drodze 
dyplomatycznej temu z Państw układających się, 
w łonie którego odbyła się ostatnia konferencja, 
to zaś Państwo zal10tyfikuje je wszystkim innym 
Państwom. 

Pociągnie ono za sobą z samego prawa, przy
stąpienie do wszystkich klauzul i dopuszczenie do 
'wszystkich korzyści, zawarowanych przez niniejszą 
konwencj~. 

flrt. 19. 

Stosunki telegraficzne z Państwami, nie przy
stępującemi do Konwencji, lub z przedsiębiorstwami 
prywatnemi, normowane są w interesie ogólnym 
stopniowego rozwoju komuni,kacji przez regulamin, 
przewidziany wart. 13 niniejszej Konwencji. 

Art. 20. 

Niniejsza Konwencja będzie pCldana do wyko
nania począwszy od dnia 1-go stycznia 1876 r., no
wego stylu, i pożostaje IN mocy ptzez czas nieogra
nicżony i aż do upływu jednego roku, licz ąc od dnia 
w którym zostanie dokonane wypowiedzenie. 

flrt. 15. 
I 

Le tarif et le reglement prevus par les artic:les 
10 et 13 sont annexes ił la presehte Convention. lis 
ont la meme valeur et enttent en viglieur en meme 
temps qu'elle. 

lis seront soumis a des revlsions ou toliS les 
Etats qui y ont pris part pourront se faire tepresenter. 

fl cet effet , des Conferences administtatives 
auro nt lieu peiiodiquement, chaque Conference fixant 
elle meme le Iieu et I' epoque de la reunion suivante. 

flrt. 16. 

Les Confetencas sont composees des delegues 
representant les fldministrations des Etats contrac
tants. 

Dans les deliberations, chaque Admlnlstration 
a droit ił une voix, sous reserve, s'ił s'agit d'Adml
nistrations differentes d'un meme Gouvetnement, 
que la demande "en ait ete faite par voie diplom~
tlque au Gouvernement du pays bu dolt se reunir 
la Conference, . avalit la date fixee pour son ouver
ture, et que chacune d 'entre elles ait une tepresen
tation speciale et distihcte. 

Les revisions resl1ltant des deliberations des 
Confe rences ne sont executoires qu'apres avoir re~u 
l'approbaŁion de tous les Gouvernements des Etats 
contractants. 

F\rt. 17. 

Les Hautes Parties contractantes se reservent 
respectivement le droit de pre ndre separement, entre 
elles, des arrangements pa rticuliers de toute natur 
sur les points du service qui n' interessent pas la 
generalite des Etats. 

F\rt. 18. 

Les Etats qui n'ont point pris part a la presente 
Convention seront admis a y adherer sur leur de
mande. 

Cette adhesion sera notifiee par la voie · diplo
matique a celui des Etats contractants au sein du
quel la derni ere Conference aura ete ten ue, et par 
cet Etat a tous les autres. 

Elle emportera, de pleln droit, accession a tou
tes les c1auses et admlssion a tous les avantages 
stipules par la presente Convention. 

flrt. 19. 

Les relations h§legraphiques avec des Etats non 
adherents ou avec les exploitatiorls privees sont 
reglees dans l'interet ge neral du developpement pro
gressif des commuhications, par Je reglement prevu 
a l'article 13 de la presente Convention. 

flrt. 20. 

La presente Convention" sera mise a execution 
a partir du l-er Janvier 1876, nouveau style, et de
meurera en vigueu r pendant un temps indetermihe 
et jusqu'a Fexplration d'une unnee ił partir du jour 
ou la denonciaŁion en sera faite. 



Hi 72 ..... Dziennik Ustaw. Poz. 649. 1249 
• , l " 

Wypowiedzenie wywiera swoje skutki tyłko 
wżględem tego Państwa , które je uczyniło; dla in
i1ych Stron układających si~ Konwencja pozostaje 
Vi mocy. 

F\rt. 21 i ostatni. 

Niniejsza Konwencja będzie ratyfikowana i do
kumenty ratyfikacyjne będą wymienione w Peters
burgu w terminie możliwie najkrótszyrp. 

. . ~ 

Sporźądzono w St. Petersburgu dnia 10/22 lip-
ca 1875 r. 

Na dowód czego odnośni Pełnomocnicy podpi
sali ją i przyłożyli na niej swe pieczęcie herbowe. 

Barbolani. 
H. VII P. Reuss. 
Langenau. 
Errembault De Dudzeele. 
C. de Vind. 
Le marquis de Bedmar. 
General de Fło. 
Spyridion ~arcoran. 
F. P. Van Der Hoevetl. 
F\bdułrahim. 
Figaniere. 
Baron Jomini. 
Due. 
Hammer Col. fed. 
Kiamil. 

} • ' ił t ' ) --' tnt=r ·, ·, 

La denociation ne produit son effet qu'a ł'egard 
de ł'Etat qui I'a faite. Pour les autres Parties coh
ti'actantes, la CoI1vention reste en vlgueur. 

Art. 21 et dernler. 

La presente Convention seta tatiflee et les rati· 
fitatlons en seront echangees a St.-Petersbourg dans 
łe plus bref dełai possibłe. 

Fait a St.-PetersboUrg, le 10/22 Juillet 1875. 

En foi de quoi les pJenipotentiaires respectifs 
I'ont signee et y ont appose le cachet de leurs arm~s. 

Fait ił St.-Petersbourg, Je vingt-deull juille' 
mil-huit-cent-soixant-quinze. 

Barbolani. 
H. VII P. Reuss. 
Langenau. 
Errembaul De Dudzeele. 
C. de Vind. 
Le męlrquis de BedmBr. 
Generał łe Fló. 
Spyridion Marcoran. 
F. P. Van Der Hoeven. 
F\bdułrahim. 
Figaniere. 
Baron Jomini. 
Due. 
Hammer Col. fed. 
Kiamił. 

Do Międzynarodowego Związku Telegraficznego, powstałego na zasadzie przynależności do po-
wyższej Konwencji, należą Państwa, kraje i terytorja następujące: 

LlSTI\ Indje Brytyjskie. • · • • 1 stycznia 1869 r. 

krajów, państw i terytorjów, należących do Indje Holenderskie. · · Ił 1 lipca 1872 " 
międzynarodowego żwiązku telegraficznego. Indochiny Francuskie. · " 

26 maja 1884 " 
• a' 1 października 1906 " IslandJa ).. . . • • · .. 

Polska · · · · Od 30 czerwca 1920 r. Japonja S) .• · · · • · .. 18 stycznia 1879 .. 
W. M. Gdańsk · · · .. 1 marca 1922 " Jugosławja · · " 

9 lutego 1866 .. 
'Utyka południowa (Zwią- Kolonje Portugalskie · · " 

,1 stycznia 1894 .. 
zek) 1). . . . . . .. 1 stycznia 1911 " Kongo Belgijskie · · • " 

1 stycznia 1912 " 
F\rgentyna (Republika) · .. 1 stycznia 1889 " Luksemburg · · " 

2 marca 1866" 
F\ustrałja (Federacja) 2) .• 

" 
1 stycznia 1903 " Łotwa · , • .. 1 stycznia 1922 .. 

I\ustrjacka Republika Fe- Madagaskar · · , 
" 

1 stycznia 1903 .. 
deracyjna 

" 
1 marca 1922 " Marokko · · · " 

1 stycznia 1912 .. 
Belgja · · · " 

1 stycznia 1866 " Niemcy. · · · · " 
1 stycznia 1866 " 

Boliwja . • • · · · · " 
1 czerwca 1907 " Norwegja · · · · · " 

1 stycznia 1866 " 
Brazylja. · · · • · · " 

.4 lipca 1877 " Nowa Kaledonja. · · " 
1 stycznia 1895 .. 

Bułgarja. , · · · " 
18 wrzt!śnia 1880 " Nowa Zelandja · · · · " 

2 czerwca 1878 " 
Ceylon · · • • · · • " 

1 stycznia 1897 " Niderlandy · · · · · .. 1 stycznia 1866 •• 
Chili . 1 stycznia 1908 " Obszar Sarry. I 1 września 1920 " · · · · " · · · · " Chiny. · · · · , · · " 

1 lutego 1921 " Persja · · · · • " 
1 stycznia 1869 " 

Czechosłowacja • .. 10 stycznia 1920 " Portugalja . · · · " 
1 stycznia 1866 " 

Cyrenaika · · • · · .. 1 ma rca 1922 " Rumunja · · · · .. 9 lutego 1866 " 
Danja · , · · " 

1 stycznia 1866 " Senegal. · · · · " 
26 marca 1885 " 

Egipt. · · · · • " 
9 grudnia 1876 " Sjam. . · · · · · · .. 21 kwietnia 1883 " 

Erytrea • · · · · · · " 
1 lipca 1908 " Szwecja . · · · " 

1 stycznia 1866 " 
FifiJandja · · · " 

1 wrześn i a 1920 " Szwajcarja . · · " 
1 stycznia 1866 " 

Francja i Rlgerja 5). · · " 
1 styczn ia 1866 " Tunis . · " 

1 li pca 1885 " 
Grecja · · · " 

1 stycznia 1866 " Turcja · " 
1 s tycz~ia 1866 " 

Hiszpanja "). · • • • • " 
1 styczn ia 1866 " Urugwaj • • · · ł · " 

1 styczn ia 1902 " 

/ 
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Weneżuela • • • • ." 7 marca 
Węgry . . . • • • ." 1 stycznia 
Wielka Brytanja 6). • • " 24 lutego 
Wybrzeże francuskie 50' 

1921 r. 
1866 " 
1871 " 

malu. . • . • ." 1 lipca , 1916" 
Włochy 7).. . • • • . " 1 stycznia 1866 " 

1. Różne Państwa, tworzące Związek f\fryki 
Południowej, przystąpiły do Związku Telegraficznego 
podług dat następujących: 
Przylądek Dobrej Nadziei Od 1 stycznia 
Natał • • • . " 16 marca 
Kolonja Rzeki Pomarań-

1882 r. 
1881 " 

czowej • • • • • " 1 lipca , \ 1904 " 
Transwal . • . . • . " 1 lipca 1904 " 

2. Różne Państwa, tworzące Federację F\ustra
Iijską, przystąpiły do Związku Telegraficznego podług 
dat następujących: 

f\ustralja Południowa. • Od 27 maja 
f\ustralja Zachodnia . • Ił 1 stycznia 
Nowa Walja Południowa. Ił 25 lutego 
Ziemia Królowej.. • • Ił 9 kwietnia 
Tasmanja • • • • • • " 8 lipca 
Wiktorja . . . • . • " 1 lipca 

3. Z wyjątkiem wysp Feroe. 

1878 r. 
1894" 
1884 " 
1896 " 
1885 " 
1880 " 

4. Łącznie z Wyspami Balaerskiemi i Kana
ryjskiemi. I 

5. Łądfnie z podlegającemi Zarządowi Telegraf. 
francuskich Republiką f\ndora i ks. Monaco. 

6. Łącznie z Gibraltarem, Maltą, Kenyą i Ugandą. 
7. Łącznie z podlegającą Zarządowi telegr. 

włoskich Republiką San Marino. 
8. Łącznie z Chosen (Korea), Formozą, Sacha~ 

linem japońskim i obszarem Kwantung. 
9. Łącznie z Maderą i f\zorami. 

Prezydent Ministrów: Antoni Ponikowski 

650. 

Rozporządzenie Rady .Ministrów 
z dnia 7 sierpnia 1922 r. 

O przyznanie dodatku naukowego dla praco
wników naukowych instytutów gospodarstwa 
wiejskiego w Bydgoszczy i Puławach oraz in-

stytutu meteorologicznego w Watszawie. 

Na mocy art. 9 ustawy z dnia 31 marca 1922 r. 
o uposażeniu profesorów i pomocniczych sił nauko
wych w szkołach akademickich (Dz. U. R. P. N~ 28, 
poz. 226) zarządza się co następuje: 

§ 1. Kierownicy wydziałów, działów i poddzia
łów państwowych instytutów gospodarstwa wiejskiego 
w Bydgoszczy i Puława<:h oraz dyrektor, wicedyrek

. tor i kierownicy wydziałów państwowego instytutu 
meteorologicznego w Warszawie otrzymują dodatek 

, naukowy, okre~lony wart. 2 ustawy z dnia 31 mar
ca 1922 r. o uposażeniu profesorów i pomocniczych 
sił naukowych w szkołach akademickich (Dz. U. R. 
P. N2 28, poz. 226). 

§ 2. Minister Rolnictwa i Dóbr Państwowych 
może przyznać osobisty dodatek naukowy w wyso
kości 50% dodatku droży~niQnego starszym asysten
tom instytutów gospodarstwa wiejskiego w Bydgosz
czy i Puławach oraz inspektorom stacji, adjunktom 
i starszym asystentom instytutu meteorologicznego 
w Warszawie. , 

Liczba starszych asystentów, ~obierających ten 
dodatek, nie może przekraczać 10,/0 ogólnej liczby 
tych asystentów instytutów, wymienionych w niniej
szem rozporządzeniu. 

§ 3. Wykonanie niniejszego rozporządzenia 
' powierza się Ministrowi Rolnictwa i Dóbr Państwo
' wych. 

§ 4. Rozporządzen'ie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia z mocą obowiązującą od dnia 
l lipca 1922 r. 

P~zydent Ministrów: Juljan Nowak 
Miniiter Rolnictwa i Dóbr P3ństwowych: J. Raczyński 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. Steslowicz 

651. 
Rozporządzenie Rady .Ministrów 

z dnia 10. sierpnia 1922 r. 

w przedmiocie rozciągnięcia na województwa: 
nowogródzkie, poleskie l wołyńskie oraz po
wiaty: grodzieński i wołkowyski wojewódz~wa 
białostockiego mocy obowiązującej dekretów 
o tymczasowej ordynacji wyborczej dla sejmi
ków powiatowych, o tymczasowej ordynacji po
wiatowej o skarbowości powiatowych związków 
komunalnych i ustawy w sprawie delegatów 

od miast w sejmikach powiatowych. 

Na mocy art. 6 ustawy ~ dnia 4 lutego 1921 r. 
o unormowaniu stanu prawno - politycznego na zie
miach przyłączonych do 'obszaru Rzeczypospolitej na 
podstawie umowy o preliminaryjnym pokoju i rozejmie, 
podpisanej w Rydze dnia 12 października 1920 r. 
(Dz. U. R. P. N2 16 poz. 93) zarządza si~ co nast~pu,je: 

§ 1. Rozciąga się na województwa: , nowo· 
gródzkie, poleskie i wołyńskie oraz powiaty: ,gl'o
d.zieński i wołkowyski . województwa białostockiego 
moc obowiązującą: " 

1) deKretu z dnia 5 grudnia 1918 r. o tymcza
s 0,(;." ej ordynacji wyborczej do sejmików po
wiatowych (Dz. P. ,P.P. N2 19 poz. 51); 

2) dekretu z dnia 4 lutego 1919 r. o . tymczasowej 
ordynacji powiatowej dla obszarów Pol~ki 
b.zaboru rosyjskiego(Dz. P. P. P.N213 poz. 141); 

3) dekretu z dnia 7 lutego 1919 r. w przedmio
cie skarbowości powiatowych związków ko
munalnych (Dz. P. P. P. N2 14 poz. 151); 

4) ustawy z dnia 3 lutego 1921 r. w sprawie 
delegatów od miast w sejmikach powiatowych . 
(Dz. U. R. P. N2 18 poz. 99). 

§ 2. Z dniem ogłoszenia niniejszego rozporz(\
dzenia tracą moc obowiązującą: 

1) rozporządzenie KomisarZa Generalnego Ziem 
Wschodnich z dnia 30 maja 1920 r. ustana
wiające ordynację wyborczą do sejmików po
wiatowych (Dz. Urz. Zatz. Cyw. Z. W. N2 50 
poz. 1378); 


